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DEBBIE MACOMBER

Hold fast i lykken

Oversat af Lea Molbech

MINISERIE: KLAR TIL KÆRLIGHED


Hold fast i lykken er anden og sidste del i miniserien Klar til kærlighed – gå ikke glip af Debbie Macombers romantiske miniserie om brødrene Drydens kærlighedseventyr!

 

Debbie Macomber besluttede tidligt, at hun ville skrive en bog og få den udgivet. Da vennerne hørte om hendes planer, synes de bare, at hun var en håbløs drømmer. Efter fem slidsomme år, tusindvis af sider og masser af afslag, udkom hendes første bog i 1984. Og det var blot begyndelsen. Siden har Debbie Macomber været et eftertragtet navn på flere bestsellerlister, og til og med med ligget som nummer et på både New York Times og USA Todays liste. Hendes bøger sælges i dag over hele verden.

 

Debbie bor med sin mand i Port Orchard i Washington. De har sammen fire voksne børn og endda også børnebørn.

 

 


Til Carole Grande og hendes familie

for deres  kærlige støtte igennem årene.


FØRSTE KAPITEL

Hun kunne altid kaste sig i støvet for Evan. Mary Jo Summerhill kendte ham så godt og vidste, at han sikkert ville kunne lide det. Det faktum, at hun havde lavet denne aftale og haft modet til at møde op, viste, hvor desperat hun var. Men hun havde ikke noget valg; hendes forældres fremtid lå i hendes hænder, og hun kendte ingen bedre sagfører til at udrede dette rod end Evan Dryden. Hvis bare han ville indvillige i at hjælpe hende …

Normalt ville hun ikke blive så nervøs over at skulle kontakte en gammel kæreste, men Evan var mere end bare en, hun havde gået ud med nogle gange. De havde været dybt forelskede og havde planlagt at gifte sig. Mary Jo elskede ham stadig på en måde, som hun endnu ikke helt forstod. Da hun afbrød deres forhold, havde det næsten knust hende. Og ham.

Mary Jo var ikke stolt af den måde, hun havde sluttet det på. Det havde været fejt at sende den smukke forlovelsesring med perlen retur til ham, men hun havde vidst, at hun ikke ville kunne fortælle ham det personligt. Hun burde have vidst, at Evan ikke ville lade det være ved det; hun havde været et fjols at tro, at han ville tage ringen tilbage, uden at konfrontere hende med det.

Han var kommet til hende, vred og såret, for at kræve en forklaring. Det stod hurtig klart, at han ikke ville acceptere sandheden, og da hun ikke havde andet valg, måtte hun opdigte en vild historie om at have forelsket sig i en anden lærer. At fortælle sådan en løgn havde givet hende endnu mere skyldfølelse, men det var den eneste måde, hun kunne overbevise Evan på og frigøre sig.

Hendes løgn havde virket perfekt, opdagede hun med et stik af smerte; han var kommet videre med sit liv … nøjagtigt som hans mor havde forudsagt. I løbet af få måneder var han begyndt at gå ud igen, og billeder af Evan med Jessica Kellerman ved sin side dukkede regelmæssigt op i avisernes sladderspalter. Mary Jo kunne ikke nære sig for at finde ud af mere om Kellerman-familien, og hendes undersøgelser havde afsløret alt, hvad hun behøvede at vide. Jessica ville blive den perfekte hustru for Dryden. Kellerman-familien var velhavende og anerkendt, ulig Summerhill-familien, der ikke engang var nævnt i Bostons blå bog.

Senere samme år havde Mary Jo hørt om det ekstravagante bryllup i Kellerman-familien. Hun havde været udenbys på et lærerseminar den uge, så hun havde ikke set avisomtalerne, og hun havde undgået sladderspalterne lige siden. Hun behøvede ikke at blive mindet om det bryllup, som havde været årets begivenhed.

Det var næsten tre år siden; Evan og Jessica var et gammelt ægtepar nu. De havde måske allerede stiftet familie. Fortrydelsen føltes som en knude i maven. Evan ville være en vidunderlig far; de havde talt om børn, og hun huskede, hvor ivrig han havde været efter at få nogen.

Det var ikke ligefrem det bedste tidspunkt at komme ind i hans liv igen, men hun havde ikke noget alternativ; hendes forældres fremtid afhang af Evan.

– Mr. Dryden kan tage imod dig nu, afbrød receptionisten hendes tanker.

Mary Jo var lige ved at miste modet; hendes hjerte hamrede vildt. I panik strammede hun grebet om sin taske og kæmpede imod trangen til at løbe direkte ud af kontoret.

– Hvis du vil komme med denne vej.

– Ja tak, klarede Mary Jo at få sagt, selvom ordene lød som en gurglen under vandet. Hun fulgte receptionisten ned ad en bred, tæppebelagt gang til Evans kontor. Hans navn stod på døren, indgraveret i en guldplade. Receptionisten viste hende ind og gik.

Mary Jo genkendte straks Evans privatsekretær, selvom de aldrig havde mødtes. Mrs. Sterling svarede præcist til hans beskrivelse af hende; godt midaldrende, lille og slank, med en energi som en tasmansk pungdjævel og formidabelt effektiv. Han havde udtalt, at hun nemt kunne omorganisere hele verden om nødvendigt, og at hun var villig til at påtage sig hvilken som helst sag, han gav hende. Hun var loyal til overmål.

– Evan bad mig sende dig direkte ind, sagde mrs. Sterling og førte hende hen til en lukket dør. Hun åbnede den og spurgte så, – kunne du tænke dig en kop kaffe? Hendes stemme var venlig, men umiskendelig nysgerrig.

– Nej tak! Mary Jo trådte over dørtærsklen med hjertet i halsen. Hun var spændt på, hvordan det ville føles at se Evan igen efter al den tid. Hun havde allerede besluttet, at hun måtte holde en facade; hun ville nærme sig ham, som om de var gode, gamle venner. Med et smil ville hun give ham hånden, spørge til Jessica og samle op på begivenheder i hans liv.

Nu med nogle få meter hen til den mand, hun elskede, opdagede Mary Jo, at hun ikke kunne bevæge sig og knapt trække vejret. Intet kunne have forberedt hende på styrken af disse følelser; hun druknede i dem og vidste ikke, hvordan hun skulle takle dem. Hun følte sig overvældet og panisk, som om hun skulle gå ned for tredje gang.

Hun fremkaldte sig Garys ansigt, manden hun indimellem havde været sammen med de sidste måneder, men det hjalp ikke. Dernæst forsøgte hun at udtænke en smart bemærkning, men det eneste, hun kunne tænke, var, at den mand, hun havde elsket for tre år siden, og stadig elskede, var gift med en anden.

Evan sad ved skrivebordet og skrev; først nu så han op. Deres øjne mødtes, og i et kort sekund syntes han at opleve den samme følelse af fortrydelse og tab, som hun følte. Han blinkede, og udtrykket forsvandt.

– Hej, Evan! sagde hun, forundret over, hvor afslappet hun lød. – Du er sikkert overrasket over at se mig, efter al den tid!

Han rejste sig og rakte hånden frem til et vanemæssigt håndtryk, og han talte frisk og professionelt. – Mary Jo! Dejligt at se dig!

Mary Jo var lige ved at le højt. Evan havde aldrig været god til at lyve, og han var alt andet end glad for at se hende igen.

Han gjorde en håndbevægelse hen imod en stol ved skrivebordet. – Sid ned!

Hun satte sig taknemmeligt, usikker på, hvor meget længere hendes ben kunne bære. Hun stillede sin taske på gulvtæppet og ventede på, at hendes hjerterytme skulle blive normal, før hun ville fortælle ham sit ærinde.

– Tilbød Mary dig en kop kaffe?

– Ja, men ellers tak! sagde hun hastigt. Hendes hænder rystede.

Evan satte sig igen og ventede.

– Jeg … gætter på, at du undrer dig over, hvorfor jeg er her …

Han lænede sig tilbage i stolen og så rolig og fattet ud. Det var tre lange år siden, hun sidst havde set ham, men han havde ikke forandret sig i det ydre; han var stadig en af de smukkeste mænd, hun nogensinde havde set. Hans hår var mørkt som hans øjne, en farve som fyldig schweizisk chokolade; ansigtstrækkene var markerede, næsten mejslede, men det var et for stærkt ord at bruge om de fint aftegnede, og dog udtalte ansigtslinjer. Walter Dryden, Evans far, var senator i Massachusetts, og det var alment accepteret, at Evan også en dag ville gå ind i politik. Han havde i hvert fald det nydelige udseende til sådan en karriere.

Hvad havde fået ham til at forelske sig i Mary Jo? Hun havde en formodning om, at det var, fordi hun var anderledes end de andre kvinder, han havde gået ud med. Hun havde fået ham til at le og havde ikke taget ham alt for alvorligt.

– Havde du noget, du ville diskutere med mig? tilskyndede han hende med en anelse irritation i stemmen.

– Ja, undskyld, sagde hun og koncentrerede sig skyndsomt om sin sag. – Mine forældre … eller min far … trak sig tilbage for ikke længe siden. Ordene vældede ud. – Og han investerede sin opsparing i et investeringsfirma, Adison Investments. Har du hørt om dem?

– Nej, det kan jeg ikke sige, jeg har.

Det overraskede ikke Mary Jo. Velhavende mænd som Evan havde enorme finansielle beholdninger i mange forskellige investeringer. Hendes far havde betroet sin livsopsparing til en mand, han havde mødt og stolede fuldstændig på.

– Far investerede alt, hvad han havde, i det firma, fortsatte hun. – Ifølge aftalebetingelserne skulle han modtage en månedlig rentecheck, men det har han ikke. Først kom de med nogle troværdige undskyldninger, som far uden videre godtog; han ville så gerne tro på denne Bill Adison, så det var nemmere at acceptere undskyldningerne end at indse sandheden.

– Hvilken er? spurgte Evan.

– Jeg … jeg ved det ikke. Det er derfor, jeg er her. Min far arbejdede i 35 år som elektriker; han har opfostret seks børn og spinket og sparet for at lægge noget til side til sin alderdom. Han ville gerne ud at rejse med mor; de har drømt om at rejse rundt i det sydlige Stillehav, og nu er jeg bange for, at de er ved at blive snydt for det hele!

Evan kradsede nogle notater ned.

– Jeg kommer til dig, fordi jeg er bange for, at mine brødre vil tage sagen i egen hånd; Jack og Rich tog ind til Adisons kontor i sidste uge og lavede sådan en rav i den, at de var lige ved at blive arresteret. Det ville ødelægge mine forældre, hvis mine brødre kom i fængsel på grund af det her. Så vidt jeg kan se, er den eneste måde at klare det på via en advokat.

Evan skrev endnu et notat. – Har du medbragt papirerne, din far underskrev?

– Nej. Jeg fortalte ikke nogen, at jeg ville tale med dig. Jeg tænkte, at hvis jeg kunne overtale dig til at tage sagen, ville jeg tage mine forældre med, så du kunne diskutere detaljerne med dem. Du må forstå, at det drejer sig om mere end pengene; min far er flov over, at han stolede på sådan en mand; han føler sig som et gammelt fjols.

Hendes far var blevet meget deprimeret; Adison Investments havde frarøvet ham meget mere end hans pensionsopsparing. De havde taget hans selvtillid og fået ham til at føle sig sårbar og tåbelig.

– Der er strenge love om investeringer her i staten.

Mary Jo lænede sig frem i stolen, spændt på at høre, hvad han havde at sige. Det var grunden til, at hun havde glemt sin stolthed og var gået til Evan; han havde den viden og politiske slagkraft, der skulle til for at være effektiv på en måde, som hendes familie aldrig ville kunne.

– Så du vil hjælpe os? spurgte hun ivrigt. Evans tøven fik hendes hjerte til at hamre. – Jeg vil gladelig betale dit honorar, tilføjede hun, som om det var hans eneste bekymring. – Jeg forventer ikke, at du opkræver mindre, end du ville få fra enhver anden.

Evan rejste sig og gik over til vinduet med ryggen til hende. – Vores firma har specialiseret sig i erhvervsret.

– Men det betyder ikke, at du ikke kan tage denne sag, vel?

Evan knyttede hænderne nede langs siden og bøjede så fingrene. – Nej, men denne type sager har en tendens til at blive indviklede. Du bliver måske nødt til at anlægge sag.

– Min familie er villig til at gøre, hvad der er nødvendigt! Hun løftede stædigt hagen.

– Søgsmål er ikke billige! advarede han og vendte sig om imod hende.

– Jeg er ligeglad, og det er mine brødre også. Sandt nok, de ved ikke, at jeg lavede en aftale om at se dig, men når jeg fortæller dem det, er jeg sikker på, at de vil være villige til at bidrage med det, de kan, for at betale dig.

De ville ikke have råd til ret meget. Mary Jo var den yngste af seks og eneste pige. Alle hendes brødre var gift og havde små børn, og der var aldrig penge nok. Udgiftsbyrden ville ligge på hendes skuldre, men Mary Jo accepterede det.

– Er du sikker på, at du vil have mig sat på sagen? spurgte Evan med rynket pande.

– Helt sikker. Der er ingen, jeg stoler mere på! sagde hun ligeud. Hendes øjne mødte hans, og hun nægtede at se væk.

– Jeg kan anbefale en anden sagfører, der er meget mere kvalificeret til sager om investeringssvindel …

– Nej, afbrød hun. – Jeg stoler ikke på andre end dig! Hun havde ikke tænkt sig at fortælle ham det og sænkede forlegent blikket.

Han sagde ikke noget i meget lang tid. Mary Jo holdt vejret, afventende. Hvis han forventede, at hun tryglede, ville det være rimeligt oven på den forfærdelige måde, hun havde behandlet ham på.

– Vil du ikke nok? Hendes stemme var lav og rystende.

Evan hævede skuldrene i et langt suk. – Før jeg beslutter mig, skal du fortælle mig, hvad du har lavet de sidste tre år!

Dét havde Mary Jo ikke regnet med og var ikke forberedt på at fortælle om sit liv. – Jeg underviser stadig.

– I børnehaveklassen?

– Ja! sagde hun entusiastisk; hun elskede sit job. – Femårige er stadig mine yndlinge!

– Jeg ser, at du ikke har en vielsesring på.

Hendes blik faldt automatisk på hendes ringfinger, og hun snerpede læberne tæt sammen.

– Så du giftede dig ikke med din elsker alligevel.

– Nej.

– Hvad skete der? Han så næsten ud til at nyde at udspørge hende.

Mary Jo følte det, som om hun stod i vidneskranken og blev krydsforhørt. Hun trak på skuldrene og ville ikke indfanges i et net af løgne. Hun havde fortrudt den dumme løgn, hver dag lige siden.

– Gik det ikke? foreslog han.

Det her var en pine for hende. – Du har ret, det gik ikke.

Han smilte bredt, for første gang, som om det behagede ham. – Kommer du sammen med nogen nu?

– Jeg tror ikke, den oplysning er relevant for sagen! Du er min sagfører, ikke min skriftefader.

– Jeg er ingenting for dig! sagde han skarpt. – I hvert fald ikke endnu.

– Vil du tage sagen eller ej? krævede hun at få at vide.

– Jeg har ikke bestemt mig.

Så han ville have hende til at krybe. Og man siger, at der er intet som en forsmået kvindes vrede; kvinder havde åbenbart ikke patent på den!

– Gary Copeland, sagde hun stift, uden følelse. – Gary og jeg har kommet sammen i flere måneder.

– Også en lærer?

– Han er brandmand.

Evan nikkede tankefuldt.

– Vil du, eller vil du ikke hjælpe mine forældre? spurgte hun igen, træt af denne fjollede leg.

Han tav stille et øjeblik og sagde så pludselig: – Godt! Jeg vil foretage nogle undersøgelser og finde ud af, hvad jeg kan, om Adison Investments.

Mary Jo sank lettet og taknemmelig sammen i stolen.

– Få en tid hos mrs. Sterling i næste uge, og tag din far med; fredag er bedst. Jeg skal i retten det meste af ugen.

– Tak, Evan, hviskede hun og blinkede hastigt nogle tårer væk. Hun rejste sig, ivrig efter at komme væk, og for at modstå trangen til at give ham et knus, skyndte hun sig ud af kontoret, forbi mrs. Sterling og ud på gangen. I sit hastværk var hun nær stødt ind i en kvinde med et barn på armen. – Åh, undskyld! sagde Mary Jo og bremsede op. – Jeg så vist ikke, hvor jeg gik!

– Helt i orden, sagde den anden kvinde med et venligt smil. Hun bar barnet beskyttende på hoften. Den lille dreng, klædt i blåt og hvidt matrostøj, så op på hende med mørke, alvorlige øjne; mørke som fyldig schweizisk chokolade … Evans øjne.

Mary Jo stirrede på den høje, henrivende kvinde; det var Jessica, Evans hustru, og barnet på hendes arm var Evans søn. Den pludselige smerte lammede hende næsten.

– Jeg skulle ikke have stået så tæt på døren, fortsatte Jessica. – Min mand sagde, han ville tage os ud til frokost og bad mig møde ham her.

– Du må være Jessica Dryden. Mary Jo fandt styrke til at give hende et ægte smil. Hun kunne ikke få øjnene fra Evans søn, som nu smilte glad og vinkede med sine små, buttede arme. Hvis omstændighederne havde været anderledes, kunne dette barn have været hendes. Hun havde aldrig følt sig så trist og tom.

– Det her er Andy! Jessica gav et lille kniks med sin søn på armen.

– Goddag, Andy! Mary Jo gav ham hånden, og som en rigtig gentleman tog han den og prøvede straks at putte den i munden.

Jessica lo. – Jeg er bange for, at han er ved at få tænder; alt skal i munden først! Hun gik sammen med Mary Jo hen imod elevatoren, mens hun lod den utålmodige tumling hoppe på sin hofte. – Du ser bekendt ud, sagde hun henkastet. – Kender jeg dig?

– Det tror jeg ikke; mit navn er Mary Jo Summerhill.

Jessicas ansigtsudtryk var tomt, men så dukkede genkendelsen op, og hendes smil forsvandt langsomt. Al kritik blev dog hastigt tilsløret.

– Det var rart at møde dig, sagde Mary Jo og gik hurtigere, da de nærmede sig elevatordøren.

– Evan har nævnt dig, fortalte Jessica.

Mary Jo standsede brat. – Har han? Hun kunne ikke lade være; nysgerrigheden løb af med hende.

– Ja. Han … havde høje tanker om dig.

Mary Jo bemærkede, at Jessica brugte datid. – Han er en førsteklasses sagfører.

– Han er vidunderlig! tilsluttede Jessica sig. – For resten, jeg kan forstå, vi har en fælles bekendt; Earl Kress.

Earl havde været frivillig medhjælper på Mary Jos skole. Han havde hjulpet langsomme læsere, og hun havde beundret hans tålmodighed og vedholdenhed og især hans humoristiske sans. Børnene elskede ham.

Earl nævnte Evans navn ved enhver lejlighed; han syntes at forgude Evan, fordi han havde påtaget sig hans civile søgsmål mod skoleledelsen … og vundet! Earl havde afsluttet high school som funktionel analfabet; han havde bestået alle eksaminer, fordi han var en talentfuld atlet. Sport var vigtig for skolerne, og lærerne var blevet tvunget til at lade ham bestå. Earl var blevet belønnet med et fuldt studielegat, men han havde fået en alvorlig knæskade på en football-træningslejr to uger efter ankomst. I løbet af et par måneder var han røget ud af college. I en skelsættende sag havde Earl sagsøgt skoleledelsen for hans manglende uddannelse; Evan havde været hans sagfører.

Sagen havde været forsidestof i ugevis. Under retssagen havde Mary Jo siddet klistret til skærmen hver aften, ivrig efter nyt. Som lærer var hun selvfølgelig optaget af dette centrale uddannelsesproblem, men helt oprigtigt var hun mest interesseret i Evan. Når hun fulgte sagen, fik hun mulighed for at se ham igen, selvom det bare var på TV i et par minutter ad gangen. Hun havde jublet, da hun hørte, at Earl havde vundet sagen.

Ved skæbnens ironi havde Mary Jo mødt Earl et års tid senere. Han fulgte nogle college-kurser og arbejdede deltid som frivillig hjælpelærer i underskolen. De var blevet venner; hun beundrede den unge mand og savnede ham nu, hvor han var vendt tilbage til det universitet, som han engang var dumpet på. Han havde igen fået et studielegat, men denne gang var det et akademisk.

– Ja, jeg kender godt Earl! sagde Mary Jo.

– Han fortalte Evan, at han har arbejdet sammen med dig. Vi var overraskede over, at du ikke blev gift!

Evan vidste det! Han havde sat hende på pinebænken og fået hende til at fortælle ham sandheden, mens han hele tiden havde vidst, at hun stadig var single! Mary Jo knyttede hænderne nede langs siden. Han havde nydt det lidt for meget at klemme oplysningerne ud af hende.

– Darling! sagde en kraftig mandsstemme bag Mary Jo. – Jeg håber ikke, jeg har ladet dig vente! Han gik over til Jessica, løftede Andy ud af hendes arme og kyssede hende på kinden.

Mary Jo blev lang i ansigtet, mens hun stirrede på parret.

– Har du mødt min mand? spurgte Jessica. – Damian, dette er Mary Jo Summerhill.

– Hvordan … goddag! Mary Jo var så forfjamsket, at hun næsten ikke kunne tænke. Evan var ikke gift med Jessica; det var hans bror!


ANDET KAPITEL

– Kan du hjælpe os? spurgte Norman Summerhill ængsteligt Evan. Mary Jo havde taget begge sine forældre med. Evan var ved at læse den aftale igennem, som hendes far havde underskrevet sammen med Adison Investments. Hun bemærkede, at han rynkede panden, og fik ondt i maven af nervøsitet. Jo mere han læste, jo dybere blev hans panderynken.

– Hvad er der galt? spurgte Mary Jo.

Hendes mor knyttede hænderne så hårdt, at knoerne blev hvide; finansielle anliggender forvirrede og foruroligede Marianna Summerhill. Lige siden hun blev gift med Norman, havde hun været husmor og mor og havde overladt det økonomiske til sin mand.

Mary Jo var voldsomt stolt at sin familie; hendes far var ganske vist ikke senator, men han var en ærlig og retskaffen mand. Han havde viet sit liv til familien og havde arbejdet hårdt gennem alle årene for at sørge for dem. Mary Jo var vokset op med forældrenes kærlighed til hinanden og til deres børn. Hendes mor var stadig en smuk kvinde, selvom hun var tæt på de 60, både i det indre og i det ydre. Mary Jo havde arvet hendes mørke hår, brune øjne og hendes fikse kropsbygning på 1,63 meter, men de høje, fremstående kindben og den markerede hage kom unægtelig fra hendes fars side af familien. Hendes brødre ragede højt op over hende, og ligesom forældrene var de henrykte over, at den yngste i familien var en pige.

Kærligheden var gengældt; Mary Jo forgudede sine storebrødre, men hun kendte også deres særheder og svagheder. Hun havde fået masser af øvelse i at tyde den mandlige psyke efter at have levet sammen med fem meget forskellige drenge. Selvom Evan kom fra en rig overklassefamilie, var han en mand, og Mary Jo havde kunnet læse ham som en åben bog fra dag ét. Hun mente, at hendes evne til at se ind bag hans playboyfacade var dét, der havde tiltrukket ham ved hende. Den tiltrækning havde vokset og blomstret, indtil …

– Kom forbi på søndag til middag! Vi spiser omkring klokken tre, og det ville glæde os at lære dig bedre at kende, sagde hendes mor. – Det vil være en ære at have dig ved vores bord igen!

Ordene afbrød Mary Jos tanker. – Jeg er sikker på, at Evan har for travlt til det, mor! røg det ud af munden på hende.

– Jeg takker for invitationen, sagde Evan og ignorerede Mary Jo.

– Du er velkommen til at kigge ind når som helst, unge mand, tilføjede hendes far, mens han sendte sin datter et misbilligende blik.

– Tak. Det vil jeg huske. Evan vendte igen opmærksomheden mod investeringsaftalen. – Hvis I ikke har noget imod det, vil jeg gerne have en kollega og ven af mig til at læse det igennem. Jeg burde have et svar til jer i næste uge eller deromkring.

Hendes far nikkede. – Du gør bare, hvad, du mener, er nødvendigt. Og du skal ikke bekymre dig om dit salær.

– Far, det har jeg fortalt dig! Jeg har talt med Evan om det; det er min gave til dig!

– Sludder! protesterede hendes far skulende. – Det var mig, der var et fjols og stolede på den vinkelskriver. Hvis nogen skal betale Evans salær, må det være mig!

– Vi behøver ikke bekymre os om det lige nu, indskød Evan let. – Vi kan udarbejde detaljerne omkring mit salær senere.

– Det er i orden med mig! Norman Summerhill var hurtig til at acceptere det, tydeligvis ivrig efter at få emnet lagt bag sig. Hendes far havde klaret sig selv hele sit liv og ville ikke befinde sig godt med, at Mary Jo tog ansvaret for denne gæld. Hun håbede, hun kunne finde en måde at gøre det på, uden at hans formidable stolthed led nederlag.

– Tak for din opmærksomhed! sagde hun til Evan, desperat efter at komme væk.

– Det var godt at se dig igen, unge mand! sagde Norman åbenhjertigt, mens han gav Evan hånden. – Og der er ingen grund til, at du holder dig borte; du er velkommen til vores søndagsmiddag hele året rundt!

– Far! Kom nu! stønnede Mary Jo sagte. Det sidste, hun ønskede, var, at Evan dukkede op til søndagsmiddag med hendes fem brødre og deres familier. Den ene middag, hun havde været med hos hans familie, havde tydeligt understreget de gabende forskelle mellem deres baggrunde.

– Inden du går, sagde Evan til Mary Jo. – Min bror bad mig give dig dette. Det er vist fra Jessica. Han rakte hende en lukket konvolut.

– Tak, mumlede Mary Jo. Ved størstedelen af mødet havde han undgået at tale til hende. Han havde ikke været uhøflig, bare forretningsmæssig over for hende; over for hendes forældre havde han været varm og imødekommende. Hun tvivlede på, at de overhovedet havde bemærket den lille forskel mellem hans behandling af dem og af hende.

*

Mary Jo åbnede ikke konvolutten, før hun var hjemme i sin hyggelige toetages lejlighed. Hun stirrede længe på den og undrede sig over, hvad Jessica Dryden dog kunne have på hjerte. Men der var ingen grund til at gætte, besluttede hun, og rev konvolutten op.

Kære Mary Jo,

Jeg ville bare fortælle dig, hvor glad jeg var for at møde dig. Da jeg spurgte Evan, hvorfor du var kommet for at se ham, blev han helt tavs. Jeg burde have vidst bedre … at vriste informationer ud af Evan er endnu sværere, end det er med Damian.

Ud fra din reaktion forleden dag kunne jeg se, at du formodede, jeg var gift med Evan. Damian og jeg morede os vældigt over det. Forstår du, næsten alle prøvede at føre mig sammen med Evan, men jeg havde kun øje for Damian. Hvis du har fri en eftermiddag, så ring til mig. Måske kunne vi spise frokost sammen.

De varmeste hilsner fra

Jessica

Jessica havde skrevet sit telefonnummer under underskriften. Mary Jo kunne ikke forstå, hvorfor Damians kone ville opsøge hende; de var som fremmede for hinanden. Måske vidste Jessica noget, som Mary Jo ikke gjorde … noget om Evan; den eneste måde at finde ud af det på var at ringe.

Selvom Mary Jo ikke var helt sikker på, at det var det rigtige at gøre, rakte hun ud efter telefonen.

Jessica Dryden svarede næsten med det samme. – Mary Jo! Hvor er jeg glad for at høre fra dig! Jeg spekulerede på, hvad du ville synes om mit brev. Jeg plejer ikke at gøre den slags, men jeg var bare så glad for, at du var kommet for at se Evan!

– Du sagde, at han havde nævnt mig?

– Mange gange! Hør, hvorfor kommer du ikke over en eftermiddag snart, så vi kan snakke? Du underviser ikke for tiden, gør du?

– Nej, skoleferien startede for en uge siden.

– Det mente jeg nok. Kan du komme i næste uge? Det ville virkelig være hyggeligt!

Mary Jo tøvede; hendes første introduktion til Evans familie havde været en katastrofe, og hun var taget derfra, overbevist om, at deres kærlighed ikke havde en chance. Endnu en omgang ville måske blive ligeså ulyksalig.

– Det vil jeg rigtig gerne! hørte hun sig selv sige. Hvis Evan havde talt om hende, ville hun vide, hvad han havde sagt.

– Fint! Hvad med næste tirsdag? Kom til frokost, så kan vi sidde på terrassen og få os en god, lang snak.

– Det lyder dejligt! sagde Mary Jo.

Det var først senere den aften, mens hun fyldte en croissant med en karrykrydret rejeblanding til aftensmad, at Mary Jo kom til at tænke på, hvorfor i grunden Jessica var så ivrig efter at ”snakke” med hende.

*

Hun kunne godt lide Gary, det kunne hun virkelig; men hvorfor hun havde brug for at minde sig selv om det, vidste hun ikke, og hun ønskede heller ikke at vide det.

Sådan havde det været lige siden, hun havde brudt med Evan; hun havde fundet fejl ved alle de mænd, hun var gået ud med, lige meget hvor tiltrækkende de havde været, eller hvor succesrige, morsomme, betænksomme … det gjorde ingen forskel.

Gary var meget rar, gentog hun for sig selv. Desværre kedede han hende til døde. Han snakkede om sin golf, sine bowlingpoint og sin overlegne dygtighed på håndboldbanen; aldrig om noget, der var vigtigt for hende. Men tidligt i deres forhold havde hun indset, at hans største fejl var, at han ikke var Evan.

De var gået ud sammen i ny og næ siden begyndelsen af året, og ærlig talt var Mary Jo begyndt at tro, at den største tiltrækning for Gary ved hende var hendes mors madlavning! Gary kom altid forbi tidligt om søndagen, lige når hun skulle ud af døren og over til sine forældre; det var sket tre gange de sidste fem uger, og hun formodede, at han havde haft vagt på brandstationen de to uger, han ikke var kommet.

– Du ser yndig ud i dag, sagde han, da hun åbnede fordøren for ham nu. Han rakte en buket lyserøde nelliker frem, som hun smilende tog imod, glad for hans betænksomhed.

– Hej Gary!

Han kyssede hende på kinden, men det virkede mekanisk, som om han følte, at det blev forventet af ham at vise hengivenhed. – Hvordan har du haft det? mumlede han, mens han satte sig til rette i gyngestolen ved pejsen.

Selvom rummene i Mary Jos hus var små, havde hun omhyggeligt indrettet hvert af dem. Stuen var i tidlig amerikansk stil; hendes bror, Lonny, som kunne lave flot træarbejde, havde udskåret en ørn til hende i julegave, og den havde hun hængt op over pejsen. Ud over den antikke gyngestol havde hun en lille sofa og et gammelt egetræsskab, som hun selv havde sat i stand. Hendes mor havde hæklet et tæppe til sofaryggen i en patriotisk blanding af rødt, hvidt og blåt.

Hendes køkken var kun lidt større end en bred gang og mundede ud i en snæver spiseplads i en vinduesniche. Mary Jo elskede at sidde der i morgensol med en kop kaffe og en bog.

– Du er heldig! sagde Gary og så rundt i stuen.

– Hvad mener du?

– For det første behøver du ikke arbejde om sommeren.

Det var en gammel diskussion, og Mary Jo var træt af den. Sandt nok, skolen var lukket i to en halv måneder, men hun tilbragte dem ikke dasende på stranden; i år var det den første sommer, hvor hun ikke skulle på efteruddannelseskursus.

– Du har tid til at ordne det her sted, som du vil have det, fortsatte han. – Du har virkelig talent for indretning, du har! Mit hus er noget roderi, men jeg er der jo også kun tre, fire dage om ugen, max.

Hvis han fiskede efter, at hun skulle hjælpe ham med at istandsætte hans lejlighed, nægtede hun at bide på.

– Skal du over til dine forældre i dag? spurgte Gary muntert. – Det er ikke for at trænge mig på, men dine forældre har vist ikke noget imod det, og vi to har en indforstået aftale, har vi ikke?

– En … aftale? Det var nyt for Mary Jo.

– Jah. Vi … jeg ved ikke … kommer sammen, vel.

– Jeg troede, vi bare var venner! Mary Jo havde ikke i sinde, at forholdet skulle være mere end det.

– Bare venner. Gary så skuffet ud; hans blik vandrede hen til nellikerne, han havde haft med.

– Hvornår har vi sidst været rigtigt i byen sammen? spurgte hun og lagde armene over kors.

– Mener du i biografen eller sådan?

– Ja! Hun gik det efter i hukommelsen og kunne tælle på én hånd de gange, han faktisk havde brugt penge hende; nellikerne var en undtagelse.

– Vi var til den Red Sox-kamp, kan du ikke huske det?

– Det var i april! mindede hun ham om.

Gary rynkede panden. – Er det så længe siden? Tiden flyver virkelig, hvad?

– Ja, det gør den!

Gary gned sig på hagen. – Du har ret, Mary Jo. Jeg har taget dig for givet, har jeg ikke?

Hun var lige ved at sige, at de vist ikke havde nogen aftale alligevel. Et alvorligt forhold med Gary havde heller aldrig interesseret hende, og selvom det var svært at indrømme det nu, havde hun bare brugt ham til at undgå ensomhed og sine forældres bekymring. De mente bestemt, at en ung kvinde havde brug for en mand i sit liv, så hun havde støvet Gary op for at få fred. Hun var ikke ligefrem stolt af sine hensigter.

Gary rakte ud efter hendes hånd. – Hvad med en biograftur i eftermiddag? foreslog han angerfuldt. – Så kører vi lige efter middagen hos dine forældre. Vi kan invitere alle, der vil med; det ville du ikke have noget imod, vel?

Gary prøvede virkeligt. Han kunne ikke gøre for, at han ikke var Evan Dryden! Tanken dukkede ucensureret op.

– Det lyder godt med en film! sagde hun fast. Hun ville af sted og var desuden fast besluttet på at have det sjovt. Bare fordi Evan kortvarigt var kommet ind i hendes liv igen, var der ingen grund til at svælge i det umulige; han lå langt over hendes klasse.

– Fedt! Et smil lyste op i hans drengede ansigt. – Lad os køre over til dine forældre nu!

– Okay. Mary Jo havde det allerede bedre; hendes forhold til Gary var langt fra ideelt, men han var hendes ven. Kærlighed og ægteskab var før blevet bygget på langt mindre!

Før de forlod huset, greb Gary buketten med nelliker. Mary Jo blinkede overrasket, og han tøvede og så lidt ærgerlig ud. – Jeg tænkte, at vi kunne give dem til din mor; har du noget imod det?

– Selvfølgelig ikke, mumlede hun, men det havde hun lidt.

Gary måtte have fornemmet det, for han tilføjede, – næste gang køber jeg nogen kun til dig!

– Du skylder mig en buket, mr. Copeland!

Han lo godmodigt og åbnede overdrevent høfligt bildøren for hende.

Mary Jo satte sig ind og tog sikkerhedsselen på. På den korte køretur over til hendes forældre talte hun og Gary ikke; i stedet lyttede de kammeratligt til en Red Sox-kamp i radioen.

Hendes nevøer og niecer var ude i den store have og spillede livligt volleyball, da de ankom. Gary parkerede sin bil bag ved hendes ældste brors stationcar.

– Jeg bliver høj af al den sjov, din familie har sammen, sagde han lidt længselsfuldt.

– Vi har også vores kævleri!

Men uoverensstemmelser var sjældne og hurtigt løst. Tre af hendes brødre, Jack, Rich og Lonny, var elektrikere som deres far. Rob og Mark var begge mekanikere og havde et værksted sammen; de kæmpede stadig med at få det til at køre rundt, men de arbejdede begge hårdt, og med tiden ville de få det op at stå, var Mary Jo overbevist om.

– Hvad mon din mor laver i dag? funderede Gary, og Mary Jo kunne sværge, at han næsten slikkede sig om munden.

Et øjeblik spekulerede hun på, om Gary overhovedet spiste noget hele ugen, eller om han gemte appetitten til søndagsmiddagen hos hendes familie.

– Har jeg ikke mødt alle dine brødre? spurgte han og rynkede brynene let, mens han hjalp hende ud af bilen.

Mary Jo måtte tænke efter; det måtte han have. Ikke alle brødrene kom hver søndag, men i løbet af de seneste måneder måtte Gary have mødt alle hendes fem brødre.

– Jeg kan ikke genkende ham i den røde sweatshirt, sagde han, mens de gik op imod huset.

Mary Jo fik ikke svaret, for hendes mor kom farende ned ad verandatrappen med armene bredt ud, som om det var flere uger siden, de havde set hinanden. Hun havde forklæde på og strålede af glæde.

– Mary Jo! Jeg er så glad for, at du endelig er her! Hun gav sin datter et langt knus og vendte sig så mod Gary. – Hvor er det sødt af dig! Hun tog imod nellikerne og kyssede ham på kinden.

Stadig smilende vendte Marianna sig igen mod sin datter. – Du gætter aldrig, hvem der er kommet!

Da var det, at Mary Jo opdagede Evan, der kom gående imod dem. Han var klædt i jeans og en rød sweatshirt, og under den ene arm bar han Lenny, hendes seksårige nevø, og under den anden Lennys ét år ældre bror, Robby. Begge drenge sparkede og lo.

Evan standsede brat, da han så Mary Jo og Gary; latteren forsvandt fra hans øjne.

– Goddag, sagde Gary og trådte frem. – Du må være en af Mary Jos brødre! Vi har vist ikke mødt hinanden; jeg er Gary Copeland.
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– Hvad gør du her? krævede Mary Jo at få at vide, straks da hun blev alene med Evan. I et hus fuldt af mennesker havde det taget hende det meste af to timer at få ham trængt op i et hjørne. Faktisk stod de i gangen og kunne blive afbrudt hvert øjeblik.

– Husk nu, at din mor inviterede mig!

– Den eneste grund til, at du er her, er for at gøre mig forlegen!

Hele middagen havde været frustrerende for Mary Jo. Evan havde været centrum for al opmærksomheden og havde besvaret en mængde spørgsmål fra hendes forældre og brødre. Hver gang hun tænkte på den måde, han havde behandlet Gary på, kogte det i hende; enhver ville tro, at Evan og Gary var gamle venner, og Evan havde spøgt med Gary og var endda gået så vidt som til at nævne, at Mary Jos ører blev røde, når hun følte sig ilde til mode. Og straks følte hun blodet strømme til ørerne, der snart var så røde, at hun frygtede, Gary ville forveksle dem med en brandbil.

Det mest rystende var, at Evan havde hendes familie i sin hule hånd; alle opførte sig som om, han var en berømthed! Hendes mor havde tilbudt ham det første stykke chokoladekage, noget der ellers aldrig var sket før; lige meget hvem der sad med ved bordet, var det altid hendes far, der fik først.

– Jeg var ikke ude på at gøre dig utilpas, sagde Evan med øjne så uskyldige som et barns.

Mary Jo lod sig ikke narre. Hun vidste præcist, hvorfor han var kommet … for at ydmyge hende foran hele familien. Hun havde sjældent været mere vred og frustreret, og tårer slørede hendes øjne.

– Du kan mene, hvad du vil om mig, men du skal aldrig le ad min familie! sagde hun med sammenbidte tænder. Hun fór væk og var kommet to trapper op, da han fik fat på hendes skulder og rev hende rundt. Nu var han lige så vred, og hans mørke øjne glødede. De så skulende på hinanden, sammenbidte og med knyttede hænder.

– Jeg ville aldrig le ad din familie, sagde han behersket.

Mary Jo rettede sig udfordrende op. – Men du glæder dig til at gøre mig til grin! Lad mig give dig et eksempel: du vidste, at jeg ikke var gift, men alligevel fik du mig til at indrømme det. Du nyder at gøre mig ilde til mode!

Da kom han med et lusket, skævt grin. – Jeg syntes, at du skyldte mig det!

– Jeg skylder dig ikke spor! bed hun.

– Måske ikke, indrømmede han. Han lo ad hende og havde gjort det, lige siden hun trådte ind på hans kostbare kontor. Som en intetanende flue var hun blevet fanget i edderkoppens spind.

– Hold dig ude af mit liv! advarede hun med sammenknebne øjne.

Evan stirrede tilbage på hende. – Med glæde!

I det øjeblik kom Sarah, en af Mary Jos yndlingsniecer, hoppende hen ad gangen, som kun en femårig kan gøre det, fuldstændig uvidende om spændingen mellem Mary Jo og Evan. Sarah standsede, da hun så dem.

– Hej! sagde hun og så op på dem.

– Hej, min skat! sagde Mary Jo og tvang sig selv til at smile. Hendes mund føltes som om, den ville bryde sammen.

Sarah stirrede på Evan med store, nysgerrige øjne. – Skal du være min onkel en dag?

– Nej! svarede Mary Jo straks, krænket. Selv hendes egen familie havde åbenbart vendt sig imod hende.

– Hvorfor ikke? ville Sarah vide. – Jeg kan bedre lide ham end Gary, og han kan også godt lide dig. Det ved jeg, for han så hele tiden på dig, da vi spiste! Ligesom far ser på mor!

– Jeg kommer sammen med Gary! fastholdt Mary Jo, – og han vil tage mig med i biografen. Du må komme med, hvis du vil!

Sarah rystede på hovedet. – Gary kan lide dig, men han kan ikke lide børn ret godt.

Mary Jo blev tung om hjertet; det havde hun også selv bemærket ved Gary. Han var ikke vant til små børn; han tolererede dem, men børnelarm irriterede ham. Evan, derimod, blev øjeblikkelig et hit, både hos voksne og børn; intet af det, hendes nevøer og niecer sagde eller gjorde, så ud til at genere ham. Han så nærmest ud til at nyde at spille volleyball og baseball med hendes brødre, skak med hendes far og at have brydekampe med ungerne … ti mod én!

– Jeg håber, du gifter dig med Evan, sagde Sarah alvorligt. Efter at have sagt sin mening hoppede hun videre ned for enden af gangen.

– Mary Jo! Gary kom for at se efter hende, før hun fik sagt mere til Evan; hun vidste heller ikke, hvad hun skulle sige. Gary standsede brat, da han så, hvem hun var sammen med. – Jeg ville ikke afbryde noget, sagde han og stoppede hænderne i lommen, tydeligvis utilpas.

– Det gjorde du heller ikke, svarede Mary Jo afgjort. – Nå, hvilken film, synes du, vi skal se? Hun vendte ryggen til Evan og gik hen imod Gary, vel vidende i sit hjerte, at Sarah havde ret; Evan var manden for hende, ikke Gary.

*

– Hvor er jeg glad for, at du kom! sagde Jessica Dryden, da hun åbnede fordøren. Mary Jo trådte ind i Damian og Jessica Drydens hjem, lettere overrasket over, at det ikke var en stuepige, der tog imod hende. Så vidt hun huskede fra de ældre Drydens hjem, De Hviskende Piletræer, havde tjenerstaben været hos dem i næsten 30 år.

– Tak for invitationen, sagde Mary Jo og så sig omkring. Huset var et stort etplans hus, indrettet med behagelige, moderne møbler. Over pejsen blev væggen prydet af et havlandskab, men det var ikke malet af en kunstner, Mary Jo kendte. At dømme ud fra indretningen og den afslappede atmosfære virkede Damian og Jessica som et ret typisk, ungt ægtepar.

– Jeg har lavet en skaldyrssalat til os, sagde Jessica, mens hun ledte Mary Jo ind i det store, pletfri køkken. Mary Jo fulgte efter og kiggede på alt omkring sig; Jessica og Damians hjem var stort og nydeligt, men det var slet ikke på linje med De Hviskende Piletræer.

– Har du selv lavet salaten? spurgte Mary Jo. Det var ikke hendes mening at være uhøflig, men hun havde troet, at Jessica havde en køkkenassistent.

– Ja, svarede Jessica venligt. – Jeg er en ganske god kok. Damian har i hvert fald ikke klaget. Ret meget! Tilføjede hun med en affekteret latter. – Jeg tænkte, at vi skulle spise på terrassen; altså, hvis du ikke har noget imod det. Det er sådan en dejlig dag. Jeg arbejdede i haven tidligere i dag og skar nogle roser af til os; de er så smukke på denne årstid.

Skydedøre af glas førte ud til en terrasse, kantet med mursten. Et rundt glasbord med en stribet parasol over, var dækket med to pink dækkeservietter og stofservietter; i midten stod en buket gule roser.

– Kunne du tænke dig iste til frokosten? spurgte Jessica dernæst.

– Ja, tak!

– Sid ned, så kommer jeg med det hele.

– Lad mig hjælpe! Mary Jo var ikke vant til at blive vartet op og syntes ikke, Jessica skulle gøre det hele. Hun fulgte efter hende ind i køkkenet og bar kanden med iste, mens Jessica tog skaldyrssalaten.

– Hvor er Andy? spurgte Mary Jo.

– Sover til middag. Hun stillede salatskålen og matchende tallerkener på bordet og så på uret. – Vi har en hel times fred, håber jeg!

De satte sig begge ned. Jessica så alvorligt på hende og begyndte at tale. – Du må synes, at jeg er frygtelig anmassende at skrive den besked til dig, men jeg måtte bare tale med dig!

– Jeg må indrømme, at nysgerrighed fik mig til at komme! tilstod Mary Jo. Hun havde forventet at føle sig forlegen og malplaceret, men Jessica var så afslappet og uhøjtidelig, at Mary Jo følte sig helt veltilpas.

– Jeg har kendt Evan, siden jeg var barn; vi voksede op som naboer, forklarede Jessica. – Da jeg var teenager, var jeg vildt forelsket i ham! Jeg gjorde mig selv fuldstændig til grin. Hun rystede på hovedet med et skævt smil.

Mary Jo tænkte, at det ikke var mærkeligt, at hun så godt kunne lide Jessica; de havde åbenbart meget tilfælles … især angående Evan!

– Som du måske ved, arbejdede jeg sammen med Evan, da han førte sagen for Earl Kress. Naturligvis tilbragte vi megen tid sammen, og vi blev gode venner, og han fortalte mig om dig!

Mary Jo glattede nervøst stofservietten over sit skød; hun var ikke sikker på, at hun ønskede at høre, hvad Jessica ville fortælle. – Jeg sårede ham dybt, gjorde jeg ikke? spurgte hun og vedblev at se ned.

– Jo. Jessica ville åbenbart sige det rent ud. – Jeg ved ikke, hvad der skete mellem dig og den mand, du forlod Evan for, men det gik tydeligvis ikke, som du forventede.

– Der er kun få ting, der går, som man forventer her i livet, ikke? svarede Mary Jo kryptisk.

– Nej! Jessica lagde gaflen fra sig. – I et stykke tid var jeg overbevist om, at der ikke var håb for Damian og mig. Forstår du, jeg elskede Damian, men alle insisterede på, at Evan og jeg skulle være et par. Det var forvirrende, og jeg vil ikke gå i detaljer, men Damian troede åbenbart, at han gjorde det rette ved at træde til side, så jeg kunne gifte mig med Evan. Det syntes ikke at betyde noget, at jeg var forelsket i ham. Alt blev endnu mere kompliceret af familiens forventninger; åh, du fredsens! sagde hun med et dybtfølt suk. – Det var en glædesløs tid.

– Men I løste det hele!

– Ja, sagde Jessica med et afslappet smil. – Det var ikke let, men det var anstrengelserne værd. Hun tav lidt og lagde hænderne i skødet. – Det er grunden til, at jeg inviterede dig på frokost. Hvad der sker mellem dig og Evan, kommer ikke mig ved, og jeg kender ham og ved, at han ville blive rasende, hvis han vidste, at jeg overhovedet taler med dig, men … Hun stoppede og trak vejret dybt ind. – I havde engang noget særligt sammen; jeg håber, I kan genfinde det, hvis I begge gør jer lidt anstrengelser!

Det var, som om en kappe af tristhed lagde sig om Mary Jos skuldre, og da hun talte, var hendes ord knapt hørlige. – Det er ikke muligt mere.

– Hvorfor ikke? Jeg ved ikke, hvorfor du har henvendt dig til Evan; det er ikke min sag. Men jeg ved, hvor meget mod, det må have krævet! Du er allerede halvvejs dér, Mary Jo! Du må ikke give op nu!

Mary Jo ville ønske, at hun kunne tro på det, men det var for sent for hende og Evan nu. Den chance, de havde haft som par, var for længst forpurret.

Af hende selv!

Hendes grunde til at afbryde forholdet var stadig de samme; hun havde været nødt til at gøre det, og dét på en måde, så Evan aldrig ville tilgive hende. Det var en del af hendes plan … for hans skyld.

– Jeg tror næsten, Evan hader mig, mumlede hun. Det gjorde ondt at tale; hendes stemme var lige ved at knække over.

– Nonsens! sagde Jessica rask. – Det tror jeg ikke et sekund på!

Mary Jo ville ønske, at hun kunne tro på sin nye venindes ord, men Jessica havde ikke været til stede, da Evan foreslog, at hun hyrede en anden advokat. Jessica havde ikke set udtrykket i hans øjne, da hun havde stået over for ham i gangen hos sine forældre. Hun havde heller ikke været der, da Mary Jo havde præsenteret ham for Gary.

Han foragtede hende, og det ironiske ved det var, at hun ikke kunne bebrejde ham det.

– Husk bare, hvad jeg har sagt, sagde Jessica indtrængende. – Vær tålmodig over for Evan, og dig selv! Men frem for alt, giv ikke op, ikke før du er fuldstændig overbevist om, at det aldrig vil gå. Jeg taler af erfaring, Mary Jo … belønningen er al din stolthed værd! Jeg kan ikke forestille mig et liv uden Damian og Andy!

Efter en kort pause skiftede Mary Jo resolut emne, og de to kvinder nød deres måltid. Samtalen var munter … bøger og film, de begge kunne lide, anekdoter om venner og familie, meninger om forskellige personligheder.

De fortsatte en godmodig uoverensstemmelse omkring en Red Sox-kaster, mens de bar tallerkenerne indenfor. Lige da de nåede køkkenet, ringede dørklokken.

– Jeg lukker op! sagde Jessica.

Smilende skyllede Mary Jo tallerkenerne af og satte dem i opvaskemaskinen. Hun kunne rigtig godt lide Jessica; Damians kone var åben og naturlig og havde en dejlig humor, og hun var dybt forelsket i sin mand.

– Det er Evan! sagde Jessica, da hun kom tilbage til køkkenet; hun lød anspændt. Evan stod stift bag sin svigerinde. – Han afleverede nogle papirer til Damian.

– Øh, hej Evan! sagde Mary Jo forlegent. Jessica sendte hende et blik, der tryglede hende om at tro på, at dette møde ikke var arrangeret.

Andy begyndte at græde gennemtrængende, og Mary Jo tænkte, at det barn havde den værste timing af alle babyer, hun kendte. Jessica undskyldte sig og gik, og Mary Jo blev efterladt ved opvaskemaskinen og ønskede sig langt væk.

– Hvad laver du her? ville han vide, så snart Jessica var uden for hørevidde.

– Du dukkede op hos min familie. Hvorfor er det så chokerende, at jeg er i din brors hus?

– Jeg blev inviteret! påmindede han hende skarpt.

– Det blev jeg også!

Han så et øjeblik ud som om, han ikke troede hende. – Fint! Jeg formoder, at du og Jessica har besluttet at blive slyngveninder; det lyder som noget, du kunne finde på!

Mary Jo havde ikke noget svar til en så åbenlyst uretfærdig bemærkning.

– Faktisk, sagde Evan i et tydeligt forsøg på at lægge låg på sin vrede, – var det min mening at ringe til dig her i eftermiddag.

– Om mine forældres sag? spurgte hun ængsteligt.

– Jeg har talt med min kollega om Adison Investments, og det ser ud til, at vi står over for en længerevarende retstvist.

Mary Jo lænede sig imod køkkenbordet. – Længerevarende er et andet ord for dyr, ikke?

– Jeg var forberedt på at diskutere mit salær ved samme lejlighed, fortsatte han i en forretningsmæssig tone.

– Godt! Hun blev anspændt.

– Jeg kan ikke se, at det kan koste mindre end 20-30.000.

Hun kunne ikke undgå at komme med et gisp. Sådan en sum var en formue for hendes forældre og for hende selv.

– Det kan blive endnu dyrere.

Hvilket var en anden måde at sige på, at han ikke ville tage sagen. Mary Jo fik pludselig trang til at sidde ned. Hun gik over til spisebordet, trak en stol ud og sank ned på den.

– Jeg er villig til at gøre, hvad jeg kan, men …

– Du skal ikke lyve for mig, Evan, sagde hun og holdt sin sorg og frustration nede. Hun var gået til ham, fordi han havde slagkraft og indflydelse nok til at hjælpe hendes familie; fordi han var en pokkers god sagfører! Fordi hun stolede på hans ærlighed og etik.

– Jeg lyver ikke!

– Sådan et beløb ligger langt over, hvad mine forældre og jeg kan klare. Det er måske ikke meget for dig eller din familie, men vi har ikke en chance for at skaffe så mange penge på kort tid.

– Jeg er villig til at tage imod afdrag.

Hvor storsindet af ham! tænkte hun sarkastisk.

– Der er måske en anden mulighed, sagde han.

– Hvad?

– Hvis du indvilliger, selvfølgelig.

Mary Jo var ikke sikker på, hun brød sig om at høre dette.

– Et sommerjob. Du har fri fra skolen, ikke?

Hun nikkede.

– Min privatsekretær, mrs. Sterling, tager på en lang ferie i Europa til sommer. Jeg havde tænkt mig at ansætte en vikar, men så vidt jeg husker, er du udmærket til at håndtere en computer og tage diktat.

– Jeg kan kun bruge en computer til det mest almindelige, og jeg har aldrig lært stenografi!

Han grinte, som om det ikke betød noget. Det gjaldt åbenbart bare om at gøre livet surt for hende de næste to måneder!

– Men du er hurtig til at lære nyt! Har jeg ret? pressede han på.

– Jah … jeg har ret nemt ved at lære.

– Det mente jeg nok! Han spredte hænderne ud. – Nå, vil du have jobbet eller ej?

FJERDE KAPITEL
– Det er en fornøjelse at arbejde for mr. Dryden. Jeg er sikker på, du ikke får problemer! sagde mrs. Sterling og så glad og lettet ud over, at Mary Jo skulle vikariere for hende. – Evan er ikke spor krævende, og jeg kan ikke komme i tanke om én eneste gang, hvor han har været urimelig.
Mary Jo havde en mistanke om, at det nok ikke ville gælde for hende.
– Jeg kunne have trukket mig tilbage samtidig med min mand, men jeg holder så meget af mit job, så jeg besluttede at blive, fortsatte mrs. Sterling. – Jeg kunne ikke nænne at forlade den unge mand; på nogle måder anser jeg Evan som min egen søn.
– Jeg er sikker på, at han gengælder dine følelser, sagde Mary Jo høfligt; hun vidste ikke, hvor meget længere hun kunne holde ud at høre på denne oplistning af Evans kvaliteter. Ikke at hun tvivlede på, at de var sande! For mrs. Sterling.
Indtil videre havde Evan gjort hende flov over for hendes familie og presset hende til at arbejde for sig. Hun havde svært ved at se ham som prinsen på den hvide hest til hendes Askepot. Hvad angik, at det var ”en fornøjelse” at arbejde for ham, havde Mary Jo sine tvivl.
– Det glæder mig, at du får mulighed for at rejse sammen med din mand, sagde Mary Jo videre.
– Det er endnu en ting! jublede mrs. Sterling. – Hvilken chef ville være villig til at lade sin privatsekretær rejse væk i hele to måneder sådan her? Det er frygtelig ubelejligt for ham, men alligevel opfordrede mr. Dryden mig til at tage denne tur med Dennis. Ja, han insisterede på det! Jeg siger dig, de findes ikke bedre end mr. Dryden! Du vil virkelig nyde din sommer!
Mary Jo smilte svagt.
Evan ville have krammet på hende, og lige så uvillig hun var til at give efter for presset, lige så lidt valg havde hun. 20 eller 30.000 dollars ville lamme hendes forældre økonomisk. Det vidste Evan godt; han var også klar over, at hendes brødre ikke var i stand til at bidrage.
På grund af den økonomiske krise var antallet af nye byggeprojekter faldet drastisk. Jack, Rich og Lonny havde fået arbejdsløshedsunderstøttelse det meste af vinteren og kunne kun lige klare sig nu. Rob og Marks autoværksted var knapt kommet i gang.
Det var hende, der var gået til Evan for at få hjælp, og hun havde accepteret det økonomiske ansvar. Da hun fortalte sine forældre, at hun skulle arbejde for Evan, var de begge blevet henrykte. Hendes mor syntes vist, det var en perfekt løsning, og hvad enten Evan havde planlagt det eller ej, havde det beroliget hendes far omkring Evans salær; det var åbenbart uacceptabelt for Norman Summerhill, hvis hun skulle betale af egen lomme, men en byttehandel, så at sige, var helt fin.
Evan, der ikke kunne gøre noget forkert i hendes forældres øjne, kom ud af dette, duftende som en rose … for at bruge et af hendes fars yndlingsudtryk.
Mary Jo funderede over, om det var unfair at tro, at Evan var ude efter hævn; måske fejlbedømte hun ham, men hun tvivlede.
– Jeg går til frokost nu, sagde mrs. Sterling og trak den nederste skuffe i skrivebordet ud og tog sin håndtaske frem. Hun tøvede. – Du har ikke noget imod at være her alene, vel?
– Selvfølgelig ikke! Mary Jo gjorde sig umage for at lyde fuldstændig sikker, selvom hun ikke var det. Evans juridiske assistent, Peter McNichols, var på ferie de næste par uger, så hun skulle selv tage sig af Evan.
Mary Jo var ikke følelsesmæssigt klar til det endnu; den rystende følelse i maven mindede hende om den første gang, hun stod foran et klasseværelse fyldt med femårige.
Så snart mrs. Sterling var gået, kaldte Evan Mary Jo ind. Hun greb kuglepen og blok og skyndte sig ind på hans kontor, fast besluttet på at være den bedste vikar, han overhovedet kunne få.
– Sid ned, instruerede han studst og forretningsmæssigt.
Mary Jo adlød og satte sig på kanten af stolen, stiv som en pind.
Han rakte ud efter en lille, slidt, sort bog, bladrede igennem de tynde sider og nærstuderede navnene. Mary Jo regnede med, at det var den typiske ungkarls berygtede ”lille, sorte bog”; hun vidste, han havde et ry som en af Bostons mest eftertragtede ungkarle, og cirka hvert halve år spekulerede sladderspalterne over Evan Drydens aktuelle kærlighedsforbindelse. En lille, sort bog var lige, hvad hun forventede af ham.
– Bestil et dusin røde roser, bragt ud til Catherine Moore, sagde han og lirede adressen af; Mary Jo genkendte den straks som beliggende i et anset boligkvarter. – Foreslå, at vi mødes til frokost den 25. Omkring 12.30. Han nævnte en af Bostons mest elegante restauranter. – Har du det? spurgte han.
– Jeg skal straks sørge for det, sagde Mary Jo spidst, uden at afsløre sine følelser. Evan havde med vilje fået hende til at arrangere en frokostaftale med en af hans mange erobringer for at ydmyge hende og give hende en lærestreg. Det var hans måde at fortælle hende på, at han var kommet helt over deres kortvarige kærlighedsaffære; et utal af kvinder ville byde hans opmærksomhed velkommen.
Mary Jo fangede budskabet klart og tydeligt. Hun rejste sig for at gå tilbage til sit skrivebord.
– Der er mere, sagde Evan.
Mary Jo satte sig igen og kunne dårligt følge med, mens han opremsede det ene navn efter det andet, fulgt af telefonnummer og adresse. Alle kvinderne skulle modtage et dusin røde roser og en invitation til frokost med forslag om tid og sted.
Da han var færdig, talte Mary Jo seks navne, der alle fremmanede statueagtige skønheder. De kunne alle uden tvivl overgå hende i udseende, talent og, vigtigst af alt, social position.
Mary Jo anede ikke, at én mand kunne kende så mange spisesteder og så mange forskellige kvinder, men hun holdt klogelig sin mening for sig selv; han skulle ikke have tilfredsstillelsen ved en reaktion fra hende.
Hun havde lige afsluttet bestillingen af blomsterne, da Damian Dryden trådte ind på kontoret.
– Goddag, sagde han. Han spærrede øjnene op, overrasket over at se hende på mrs. Sterlings plads.
Mary Jo rejste sig og rakte hånden frem. – Jeg er Mary Jo Summerhill. Vi mødtes kort i sidste uge. Hun nævnte ikke den første gang, hun var blevet præsenteret for Damian, sikker på, at han ikke huskede det.
Det var over tre år siden; Evan og Mary Jo havde været ude at sejle og havde mødt Damian i marinaen. Hendes førstehåndsindtryk af Evans ældre bror var, at han virkede som en skarpsindig forretningsmand, men temmelig reserveret; han havde ikke rigtig interesseret sig for deres muntre kommentarer om sejladsen og vejret. Hun havde tidligere fået at vide af Evan, at Damian var en alvorlig, hårdtarbejdende advokat, og sådan virkede han sandelig også … uden tid til sjov og pjank. Nu var han højesteretsdommer, men han kom tit forbi advokatfirmaet. De to brødre var åbenbart nære venner.
Den mand, hun havde mødt på kajen dengang, og ham, der stod foran hende nu, kunne have været to helt forskellige mænd; Damian var stadig alvorlig og hårdtarbejdende, men han virkede mere afslappet og smilende. Mary Jo var overbevist om, at ægteskabet og faderskabet gjorde forskellen, og hun var virkelig glad på hans og Jessicas vegne.
– Arbejder du for firmaet nu? spurgte Damian.
– Mrs. Sterling skal rejse rundt i Europa i sommer, sagde Mary Jo, – og Evan, øh, tilbød mig jobbet! Det var en pæn måde at sige det på, at han havde tvunget hende til det.
– Men jeg troede … Damian standsede brat, og så smilte han bredt. – Er Evan her?
– Ja, jeg skal sige, at du er kommet. Hun aktiverede samtaleanlægget og meldte Damian, der gik lige ind på kontoret.
Mary Jo var ved at lære arkiveringssystemet at kende, da hun hørte Evan bryde ud i latter. Hun kunne ikke lade være med at tro, at det sikkert havde noget med hende at gøre, selvom det ikke var helt fair.
Damian gik lidt efter, smilende. Han stoppede foran Mary Jos skrivebord. – Lad ham ikke være for hård ved dig! sagde han venligt. – Min hustru nævnte, at hun havde haft dig til frokost i sidste uge, men hun sagde ikke, at du havde taget imod en stilling i firmaet.
– Jeg … jeg vidste det ikke selv dengang, mumlede Mary Jo. Hun havde faktisk først accepteret det, efter at hun havde overvejet sine begrænsede muligheder i nogle dage.
– Javel. Men det er godt at have dig om bord, Mary Jo! Hvis du har spørgsmål eller betænkeligheder, så tøv ikke med at tale med Evan. Og hvis han er hård imod dig, så lad mig det vide; så skal jeg tale ham til rette.
– Tak! sagde hun og mente det. Selvom hun ikke rigtig kunne se sig selv klage over den ene bror til den anden.
Hun besluttede at se positivt på situationen og glemme Evans mulige motiver; hun kunne hjælpe sine forældre nu, uden at tage af sin opsparing. Tingene kunne være meget værre.
Mary Jo opdagede hvor meget værre om onsdagen … den første dag, hun arbejdede alene. Mrs. Sterling havde brugt de to første ugedage på at sætte Mary Jo ind i kontorarbejdet. Hun havde opdateret Mary Jo omkring Evans aktuelle sager, og Mary Jo følte sig rimelig sikker på, at hun kunne klare hvad som helst.
Han kaldte hende ind ved ellevetiden. – Jeg skal bruge William Jenkins-mappen.
– Jeg henter den straks! forsikrede hun ham. Mary Jo gik tilbage til forkontoret og arkivskabet og gennemså de kulørte faneblade; hun fandt tre klienter ved navn Jenkins, men ingen William. Hendes hjerte hamrede af skræk, da hun skyndte sig hen til en anden skuffe, for hvis mappen var lagt forkert på plads.
Der gik fem minutter. Evan kom brysk ud af sit kontor og sagde irriteret, – er der problemer?
– Jeg … kan vist ikke finde William Jenkins-mappen! Hun gennemsøgte hurtigt arkivskabet igen. – Er du sikker på, den ikke ligger på dit skrivebord?
– Ville jeg bede dig om at finde den, hvis den lå på mit skrivebord? Hun kunne mærke hans kolde blik lige mellem skulderbladene.
– Nej, sikkert ikke. Men den er ikke herude!
– Det skal den være! Jeg husker tydeligt, jeg gav den til mrs. Sterling mandag.
– Hun bad mig sætte sagsmapperne på plads i mandags, indrømmede Mary Jo modvilligt.
– Så må du have sat den forkert!
– Jeg husker ingen mappe med navnet Jenkins, sagde hun stædigt. Hun ville ikke have en strid ud af det, men hun havde været yderst omhyggelig med alle mapperne.
– Fortæller du mig, at jeg ikke afleverede mappen igen? Siger du, jeg lyver?
Det her gik ikke godt. – Nej, sagde hun langsomt og velovervejet. – Jeg siger bare, at jeg ikke husker nogen mappe med navnet Jenkins på. Deres blikke mødtes i lydløs kamp.
Evan kneb kortvarigt sine mørke øjne sammen. – Gør du det her med vilje, Mary Jo? Han foldede armene over brystet.
– Absolut ikke! Hun løftede krænket hovedet og gengældte hans blik. – Du kan tro, hvad du vil, men jeg ville aldrig gøre noget så nederdrægtigt som at gemme en vigtig sagsmappe!
Hun vidste ikke, om han troede hende, og hans mangel på tillid sårede hende mere end ord.
– Hvis du virkelig tror, jeg ville sabotere dit firma, så foreslår jeg, at du fyrer mig straks!
Evan gik over til arkivskabet, åbnede den øverste skuffe og gennemsøgte mapperne, som hun lige havde gjort.
Mary Jo bad til, at hun ikke havde overset mappen. Ydmygelsen ville være ubærlig, hvis han fandt den.
– Den er her ikke, mumlede han, næsten overrasket.
Mary Jo sukkede lettet.
– Hvor kan den være? spurgte han utålmodigt. – Jeg skal bruge den ved et møde i eftermiddag!
Mary Jo listede sig et par skridt hen imod ham. – Ville du have noget imod, hvis jeg så efter på dit kontor?
Han gjorde en bevægelse i retning af døren. – Værsgo!
Hun ledte i stakken af mapper på hans skrivebord og bladrede igennem hans dokumentmappe, men til ingen nytte. Hun kastede et blik på uret og stønnede indvendigt.
– Du har en frokostaftale, påmindede hun ham.
– Jeg skal have den mappe! snerrede han.
Mary Jo rejste børster. – Jeg gør mit bedste!
– Det er ikke godt nok! Find den mappe!
– Jeg kunne bedre arbejde, hvis du ikke stod og åndede mig i nakken! Tag til frokost, så finder jeg Jenkins-mappen! Hun ville skille arkivskabene ad ét efter ét, indtil hun fandt den, om nødvendigt.
Evan tøvede og så på uret. – Jeg er snart tilbage! Han tog sin jakke på. – Jeg ringer fra restauranten.
– Fint.
– I værste fald kan vi finde en ny tid til klienten, sagde han, mens han knappede jakken; Evan havde altid været velklædt, tænkte hun irrelevant. I alle situationer lignede han én, der lige var trådt ud af en side i Esquire eller GQ.
– Hør! Evan standsede ved døren. – Du skal ikke være bekymret. Mappen dukker op før eller siden. Han undskyldte vist indirekte for sit vredesudbrud.
Hun nikkede og følte sig ansvarlig, selvom hun aldrig havde set mappen.
Mary Jo nippede til sin frokost, siden hun nu havde taget den med på arbejde, mens hun gennemgik hver eneste skuffe i alle arkivskabene. Mrs. Sterling var meget pertentlig, og ikke en eneste mappe var sat forkert.
Mary Jo sad på gulvtæppet med mapper omkring sig, da Evan ringede.
– Har du fundet den?
– Nej, desværre, Evan … mr. Dryden, rettede hun det hurtigt.
En lang pause øgede hendes følelse af skyld og forvirring. Hun havde været så opsat på at være en god vikar og give ham valuta for pengene, men allerede første dag alene havde hun svigtet ham.
Da Evan kom tilbage på kontoret, havde hun ryddet alt på plads. Han ringede for at lave en ny aftale med Jenkins, så hun ikke behøvede at finde en undskyldning.
Klokken tre ringede Gary, og da Mary Jo genkendte hans stemme, stønnede hun. – Hvordan vidste du, hvor jeg var? spurgte hun lavt; Evan ville sikkert ikke se mildt på private opkald fra en mandlig ven. Hun havde det slemt nok efter deres sammenstød i formiddags.
– Din mor fortalte, du arbejder for Daddy Warbucks nu!
– Lad være med at kalde ham det! sagde hun hidsigt, overrasket over sin egen vrede.
Gary svarede ikke straks … som om han også var overrumplet. – Om forladelse! Han lød sønderknust. – Jeg ringede ikke for at skændes! Men jeg tog vores snak i søndags til mig; hvad med middag og dans på lørdag? Vi kan tage til et sted med ”spis hvad du kan”, hvor de serverer spareribs, og så svinge træbenet lidt bagefter.
– Øh, det kan vi snakke om senere.
– Ja eller nej? lokkede Gary. – Hvor svært kan det være? Jeg troede, du ville blive glad!
– Det er ikke så godt, at du ringer til mig på kontoret, Gary!
– Men jeg er på brandstationen, når du får fri, forklarede han. – Jeg troede, du ville have, vi var mere sammen; var det ikke det, du sagde?
Var det? Det mente hun ikke, helt præcist. – Øh, tja … Åh, hvorfor var livet så svært?
– Jeg er glad for, at du sagde det, fortsatte Gary, – for jeg bliver nemt doven i et forhold. Men du skal vide, hvor glad jeg er for dit selskab.
– Okay, jeg vil godt, sagde hun uvenligt for at slippe af med ham. – Lørdag aften. Hvad tid?
– Klokken seks? Jeg henter dig.
– Ja, fint.
– Vi skal nok få det sjovt, Mary Jo; vent og se!
Det var hun ikke så sikker på, men hun havde nok ingen ret til at klage; Gary var ivrig efter at gøre hende tilpas, og middag med ham var bedre end at sidde hjemme alene.
Så snart hun havde lagt på, åbnede Evan døren og stirrede misbilligende på hende. Han sagde ikke et ord om private samtaler, men varmen skød op i hendes kinder.
– D … det var Gary. Hun kunne sparke sig selv for at komme med den oplysning. – Jeg sagde, jeg ikke kan tale privat på kontoret; han ringer ikke igen.
– Godt! Evan lukkede døren højlydt i. Hun vendte tilbage til det brev, hun var ved at skrive på computeren.
Lidt før fem samlede Mary Jo brevene sammen, der skulle underskrives af Evan, og bar dem ind på hans kontor. Han sad og læste et sagsresumé og så kort op, da hun bankede let på og gik ind.
– Er der andet, før jeg går? Hun lagde brevene på hjørnet af hans skrivebord.
Han rystede på hovedet. – Nej tak. Farvel, miss Summerhill.
Han lød så formel, som om han aldrig havde holdt om hende og kysset hende; som om hun aldrig havde betydet noget for ham og aldrig kom til det.
– Farvel, mr. Dryden. Hun vendte sig hurtigt og gik ud af kontoret.
Efter deres korte ordskifte om den manglende sagsmappe havde de været køligt høflige over for hinanden resten af dagen.
Hvis formålet var at straffe hende, kunne han ikke have valgt en mere effektiv måde. For hun elskede stadig Evan og kunne ikke benægte det. At være sammen med ham hver dag og opretholde denne professionelle facade var ren tortur.
Da Mary Jo endelig var hjemme, sparkede hun sine flade sko af, lod sig dumpe ned i gyngestolen og lukkede øjnene i et desperat forsøg på at slappe af. Hun havde ikke arbejdet for Evan en hel uge endnu, men spekulerede allerede på, om hun kunne klare én dag mere for ikke at tale om hele sommeren!
*
– Jeg forstår bare ikke, sagde Marianna Summerhill, mens hun skar kylling ud til salaten, – hvorfor du og Evan brød med hinanden!
– Mor, det er så længe siden!
– Ikke ret længe; to, tre år!
– Skal jeg dække bord? Mary Jo håbede, hun kunne distrahere sin mor. Hun havde ikke gennemskuet denne uventede middagsinvitation, hvilket viste, hvor træt og uopmærksom hun var. Hendes mor havde ringet aftenen før, da Mary Jo stadig hvilede sig efter en arbejdsdag alene med Evan; hun havde insisteret på, at Mary Jo kom til middag og ”et hyggeligt besøg”.
– Hvordan går det på arbejdet? spurgte hendes far og satte sig ved køkkenspisebordet; det store spisestuebord var reserveret til søndagsmiddagene.
– Fint! Mary Jo tog sig sammen og smilte beroligende; hendes forældre skulle ikke vide, hvad jobbet kostede hende følelsesmæssigt.
– Jeg sagde lige til Mary Jo, at Evan Dryden er sådan en pæn, ung mand. Hendes mor stillede salaten midt på bordet og trak en stol ud.
– Han er virkelig en reel fyr. Kom du ikke sammen med ham engang?
– Jo, far.
– Jeres forhold virkede alvorligt! Da hun ikke svarede, tilføjede han, – så vidt jeg husker, gav han dig en forlovelsesring, ikke? Du tog ham med hjem til middag den ene gang. Hvad skete der, Mary Jo? Skræmte vores familie ham væk?
Mary Jo måtte skjule sandheden for evigt. Evan havde straks været et hit i familien, der havde budt ham hjertelig velkommen, glade over, at Mary Jo havde fundet kærligheden. For intet i verden ville hun lade sine forældre blive sårede og fortælle sandheden.
Hvordan kunne hun fortælle, at deres eneste datter, som de forgudede, ikke var god nok til de storsnudede Drydens? Straks, Mary Jo mødte Evans mor, fornemmede hun den ældre kvindes skuffelse; Lois Dryden ønskede sig mere af en svigerdatter, end Mary Jo nogensinde kunne blive.
Deres fortrolige snak efter middagen havde bragt orden i tingene; Evan skulle gå ind i politik og behøvede en særlig type hustru, havde mrs. Dryden venligt forklaret. Mary Jo hørte ikke meget ud over det.
Mrs. Dryden havde tydeligt indikeret, at Mary Jo ville hindre Evans politiske karriere og nærmest ødelægge hans liv! Der var blevet sagt noget om skæbnen, familiens forventninger og kravene til en politikers hustru … Mary Jo huskede det kun svagt, men hun havde tydeligt forstået beskeden!
Evan skulle have en kvinde, der ville blive et aktiv … socialt og politisk. En elektrikers datter kunne umuligt blive den kvinde; ikke mere diskussion!
– Mary Jo? Hendes mors bekymrede stemme afbrød hendes tanker.
Hun rystede på hovedet og smilte. – Undskyld, mor, hvad sagde du?
– Din far spurgte dig om noget!
– Om dig og Evan, uddybede Norman. – Jeg troede, I mente det alvorligt?
– Det gjorde vi engang, indrømmede hun og så ingen anden udvej. – Vi var forlovede, men vi … gled fra hinanden. Det sker jo. Heldigvis indså vi det, før det var for sent.
– Men han er sådan en god dreng!
– Han er en charmør, mor. Mary Jo bagatelliserede hans tiltrækning. – Men han er ikke manden for mig; desuden kommer jeg sammen med Gary nu.
Hendes forældre udvekslede sigende blikke.
– Kan I ikke lide Gary?
– Selvfølgelig kan vi lide ham, sagde Marianna forbeholdent. – Det er bare … han er sød, men jeg tror ikke, Gary er den rette for dig!
Det troede Mary Jo faktisk heller ikke.
– Jeg synes, sagde hendes far langsomt, mens han smurte et stykke brød, – at din unge mand virker mere interesseret i din mors madlavning end i dig!
Familien havde bemærket det! Gary havde heller ikke holdt det hemmeligt.
– Gary er bare en ven, far. Du skal ikke være bekymret; det er ikke et alvorligt forhold.
– Hvad med Evan? Marianna studerede nøje Mary Jo med sit bekymrede udtryk i ansigtet, som når hun troede, at et af børnene var sygt; et intenst udtryk med sammenknebne øjne … som om at stirre på Mary Jo kunne afsløre problemet.
– Åh, Evan er også en ven, sagde Mary Jo let, men troede ikke selv på det; hun tvivlede på, de nogensinde kunne bliver venner igen.
*
Sent fredag eftermiddag lige før Mary Jo skulle slutte for at holde weekend, kaldte Evan hende ind på kontoret. Han havde travlt med at skrive, og hun ventede, til han var færdig, før hun spurgte, – du kaldte?
– Ja, sagde han fraværende og tog en mappe op. – Jeg er bange for, at jeg får brug for dig i morgen.
– Lørdag? Hun troede, weekenderne var fri.
– Mrs. Sterling må have nævnt, at jeg lejlighedsvis har brug for dig på rejser.
– Nej, det har hun ikke! Mary Jo stod stift. Hun gættede, at han ville forhindre hende i at se Gary lørdag aften. En mand, der spiste frokost med en ny kvinde hver dag i ugen, ville snyde hende for én middagsaftale med en ven!
– Det er således, at jeg skal bruge dig i morgen eftermiddag og aften. Jeg skal køre op til …
– Det er således, at jeg har planer for i morgen aften! afbrød hun udfordrende.
– Så foreslår jeg, at du aflyser dem, sagde han uanfægtet. – Ifølge vores aftale skal du være til min disposition de næste to måneder. Jeg har brug for dig denne lørdag eftermiddag og aften.
– Ja, men …
– Må jeg minde dig om, at du får rigelig kompensation for din tid?
Det krævede mere end at tælle til ti at dæmpe Mary Jos voksende vrede. Hun ville ikke lade sig narre ét sekund; Evan gjorde det med vilje, fordi han havde hørt hendes samtale med Gary.
– Og hvis jeg nægter? spurgte hun trodsigt.
Evan trak på skuldrene. – Så er jeg nødt til at fyre dig.
Fristelsen til at smide jobbet i hovedet på ham var så stærk, at hun måtte lukke øjnene for at beherske sig.
– Du gør det her med vilje, hvad? sagde hun vredt. – Du ved, jeg skal ud med Gary lørdag aften, og du vil ødelægge det!
hvad
Hun bed tænderne så hårdt sammen, at det gjorde ondt. – Du har selvfølgelig ret, sagde hun roligt. – Det betyder ikke noget, hvad jeg mener. Hun drejede rundt og spankulerede ud af hans kontor.
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